
Φωτίζου, φωτίζου ἡ νέα Ἱερουσαλήμ· 

ἡ γὰρ δόξα Κυρίου ἐπὶ σὲ ἀνέτειλε. Χόρευε 

νῦν, καὶ ἀγάλλου Σιών, σὺ δὲ ἁγνή, τέρπου 

Θεοτόκε, ἐν τῇ ἐγέρσει τοῦ τόκου σου. 

Lectori salutem! 

Disszertációmban Damaszkuszi Szt. János húsvéti himnuszában szereplő „az Úr /Isten dicsősége” 

kifejezésnek az ószövetségi hátterét dolgozom fel. Keleti keresztény papként a babiloni fogságtól az első 7 század 

keresztény himnuszköltészetéig terjedő időszakot az üdvösségtörténet dinamikus, bontakozó folyamata részének 

tekintem, amelyik az idő teljessége felé halad (Gal. 4.4). 

Az idők teljességéből, a megváltásból visszatekintve az ide vezető folyamat Ábrahám, Izsák, Jákob Istene és 

az emberiség párbeszédének és közeledésének az ideje. Ebben a folyamatban Isten egyre többet közöl magáról, az 

ember egyre többet tud meg önmagáról, a világról és Istenéről (Zsid. 1, 1-3a). A közlés és megismerés élményét az 

ember megfogalmazza és hagyományozza. Először szóban, majd később az üdvösségtörténet egész folyamatában 

írásban rögzíti újra meg újra (1Tim 2.3-4). Ahogy az idők teljessége felé haladó üdvösségtörténet bontakozó, a 

teljesség felé tartó folyamat, úgy annak emberi lenyomata is követi ennek dinamikáját. Az időben a teljesség felé 

haladó kinyilatkoztatott igazságot megragadó és továbbadó Szentírás legnagyobb értéke nem a változatlanság, hanem 

az üdvösségtörténet bontakozó folyamatának a hiteles, információ veszteség nélküli rögzítése és továbbadása az írott 

szó eszközével. Az üdvtörténet két Szövetség közötti idejében az Írás minden fajtája: a kanonikus könyvek, a 

targumok, a fordítások, ezek közül kitüntetetten a LXX fordítás, a deuterokanonikus könyvek, eszkatológiák, 

apokaliptikák, a két Talmud és alexandriai Philo munkái együttesen őrzik az írott szó eszközével az 

üdvösségtörténetnek az egész teremtést üdvösségre vezető folyamatát (Iz. 55,10-11). 

            A babiloni fogságtól Krisztus Urunkig tartó üdvtörténeti kornak a kulcsa, és egyben az üdvtörténet elvarratlan 

szála „Isten dicsősége” jelenléte, aki betöltötte az első Templomot (I Kir. 8,10-11), követte népét a fogságba (Ez. 1-

3,15), de nem töltötte be a második templom teljesen üres Szentek Szentjét (Bavli p. 1517., Mishnah Yoma 21b). 

Munkámban az üdvtörténet folyamatát őrző Írásokhoz szolgai tisztelettel és hűséggel alkalmazkodva rakosgatom az 

igazság mozaik köveit azt keresve, hogy Isten dicsősége miért maradt távol a második Templomtól, és ezt a hiányt 

hogyan élte meg és dolgozta föl a választott nép (Bavli Yoma 9b-10a, Pesikta Rabbati, parasha 35, Sefer ha-Ikkarim, 

3,11). Miért az üres szentélyű második Templom köré szervezett, a legapróbb részletekig rekonstruált vallási státus 

quo volt a babiloni fogságból visszatértekből újjászerveződött szakrális közösség válasza Isten dicsőségének a 

második Templomtól való távolmaradására? Isten dicsősége és a jeruzsálemi második templom köré újjászervezet 

szakrális közösség közötti kapcsolat megváltozása miatt vajon milyen más kérdések és válaszok jelentek meg 

búvópatakként a Babiloni és a Palesztinai Talmudban, az eszkatológiákban, az apokaliptikákban, a hellénizmus és az 

ószövetségi vallás találkozásában, jelesül alexandriai Philo műveiben? Ebben a munkában a vezérlő elveim az első hét 

egyetemes zsinatnak a Szentlélek vezetése mellett (Jn.14.16-17,26) megfogalmazott kánonjai voltak. Ezeknek 

fényénél keresem a babiloni fogságtól a keleti kora keresztény himnusz költészetig terjedő üdvtörténeti korban a 

második Templomtól távol maradó Isten dicsőségétől (Bavli Yoma 21b) a feltámadt Krisztus Urunkban közénk 

visszatért Isten dicsőségéhez (II. Kor 4,6; Jn. 1,14) vezető utat. Ebben az üdvtörténeti folyamatban az emberi kérdések 

és válaszok, és  Isten megváltó tervének találkozását vagy különbségét törekszem megragadni. Megdöbbentő eközben 

szembesülni a próféta közvetítette üzenet kegyetlen valóságával (Iz.55.8-9). A választott népnek a fogságból visszatért 

maradéka a második templom felszentelése után a kor prófétáinak üzeneteiből csak a dicső múlt visszaállítását hallotta 

meg (Iz. 60. f.). Izrael Isten megváltó terve helyett az emberi utat választotta (Iz. 55, 8-9). Aki megkérdőjelezte a 

vallási formalizmussal (Lk. 18,11-12., Mt. 23,13-29) körülbástyázott kultuszközösség véglegességét és tökéletességét, 

az végletes reakciókat váltott ki a status quo-t élvező jeruzsálemi papságból és írástudókból (ApCsel. 7,48-54). Pedig a 

második Templom üres szentélyébe az engesztelés vérével egy évben egyszer belépő főpapot csak az a kő várta, amin 

a hagyomány szerint az elveszett frigyláda állt (Bavli p. 1551., Mishnah Yoma 5.1). Ebben a kőben fel kellett volna 

ismerni a választott nép fogságból visszatért maradékának a botlás kövét (Iz. 8,13.17). A felismerésből nem emberi 

erőlködésnek, a vallási formalizmushoz való görcsös ragaszkodásnak (Iz.55, 8-9), hanem önvizsgálatnak kellett volna 

következni. Hallgatva a prófétáikra az önvizsgálatban rá kellett volna ébredni Izrael visszatért maradéka vezetőinek, 

hogy Izrael nem kizárólagos tulajdonosa az Ígéretnek, hanem rendíthetetlen, hűséges őrzője, mert az minden népnek 

szól; és Izrael nem egyedüli kiválasztott a Föld minden népe közül, hanem jel és tanúságtevő a nemzetek előtt (Iz. 

42,1-7.). Ábrahám, Izsák, Jákob Istenének az egész emberiséget megváltó terve és a fogságból visszatérteknek és 



utódaiknak emberi erőlködése a második templom felszentelése után kezdett eltávolodni egymástól, és eljött az az idő 

is, amikor szembe fordult egymással, beteljesítve Izaiás fenyegető szavait (Iz. 55,8-9). A Jeruzsálem központú 

szakrális közösség működtetése és folyamatos védelme egyre inkább bezárkózottá tette a választott népet, és szembe 

fordította a Föld minden népével (2Kor. 3, 15-16). Az emberi erőlködésből szőtt „lepel” (2Kor 3,14-16) elfödte az 

üdvtörténet nyitását a Föld népei felé. Izrael az emberi erőfeszítésekben bízva nem hallotta meg, hogy „Amint az eső 

és a hó lehull az égből, és nem tér oda vissza, hanem megöntözi a földet, és termővé, gyümölcsözővé teszi, hogy 

magot adjon a magvetőnek és kenyeret az éhezőnek, 
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éppen úgy lesz a szavammal is, amely ajkamról fakad. Nem tér 

vissza hozzám eredménytelenül, hanem végbeviszi akaratomat, és eléri, amiért küldtem (Iz. 55,10-11). Ezekben a 

szavakban erő van, az idők teljessége felé haladó üdvgondozás ereje. Ennek tanúja a maga idejében és az idők 

végezetéig a Bölcsesség könyve, Dániel könyve, a rendkívül gazdag deuterokanonikus és apokrif irodalom, és 

kiemelten a Septuaginta. 

             Ez a görög fordítás nem egy az Ószövetség fordításai közül, hanem az üdvgondozás bontakozó folyamatának 

hiteles tanúja; kapu a nemzetek felé, és híd az idők teljessége, a megváltás felé. A Septuaginta a megváltásnak az a 

szövegtanúja, amelyik nem valami ellen, vagy valamilyen cél érdekében, apologetikus emberi megfontolásból 

született, hanem mert a Vigasztaló, a Szentlélek ott fúj, ahol akar (Jn 3.8). Az egyiptomi fáraó is lehet az üdvösség 

szolgálója az emberszerető Isten kezében. A Septuaginta kinyitja Ábrahám, Izsák, Jákob Istene Ószövetségben őrzött 

ígéretének kapuját minden nép felé, és ennek a nyitásnak van egy különös, kevés figyelemre méltatott aspektusa. Ez a 

görög fordítás szabadította ki az istenismeret világosságát a hűségesen őrző holt nyelv (Neh. 8.8), és a korabeli 

politikai messianizmus (Iz.60., 62.; ApCsel 1,6) fogságából. A Septuaginta a nyelvi-kulturális nyitással megteremtette 

az integráció lehetőségét az üdvösség történetébe mindannak az értéknek, amit az Isten alkotta ember a szövetségen 

kívül, a maga erejéből alkotott, megőrzött és összegyűjtött – jelesül a korabeli alexandriai könyvtárban. Az ókori 

világnak ezen a páratlan tudás bázisán élt és működött az alexandriai „Keresztény katechetikai iskola”, amelyik az 

első századok egyháztanítóit nevelte, és adta a Lélek munkásaiként az első egyetemes zsinatok atyáit. Ugyanígy 

illeszkedik az üdvgondozásba Alexandriai Philo munkássága is, aki nem csak egy az írástudók között, hanem híd is az 

Újszövetség felé az intertestamentális korban. 

                A Földközi tenger keleti medencéjében, a Kelet-Római Birodalomban az emberi történelem kataklizmái nem 

törték meg azt a folyamatot, amelyben az első egyházatyák, a hét egyetemes zsinat, a keleti himnuszköltészet, a keleti 

liturgiák alkotói az üdvgondozás bontakozását és az idők teljességét, a megváltást az ószövetségi korral kontinuens 

nyelvi, művelődéstörténeti közegben megfogalmazták és hagyományozták. Így adatott meg, hogy az Üdvözítőben 

felismerték a Föld minden népéhez visszatért Isten dicsőségét (Kāḇôḏ) és jelenlétét ( Šəḵīnā) (2Kor 4,6). A 

Vigasztalóban, a Szentlélekben pedig felismerték az idők végezetéig velünk maradó Isten dicsőségét (Kāḇôḏ) és 

jelenlétét (Šəḵīnā) ( Jn 14,26). Ezen a szilárd alapon az egyház keleti fele a művészet, a liturgia és a himnuszköltészet 

segítségével a Föld minden népéhez visszatért Isten dicsőségét és jelenlétét, az egy, szent, életadó és feloszthatatlan 

Háromság dicsőségét és jelenlétét a napi istentiszteletekben a mindennapi keresztény élet részévé  tette:  ”Krisztus 

Istenünk, ki magad vagy a Törvény és a Próféták teljessége, ki végre hajtottad Atyád egész üdvgondozását, töltsd be 

örömmel és vígsággal szívünket, most és mindenkor, és örökkön örökké! Ámen!”(Aranyszájú Szt. János liturgiája) 
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